
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - 20 TACTICAL BUSHING NECK DIE
SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing Neck
Die and a Body Die.

Attributes

Name: 20 TACTICAL BUSHING NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007959
Mfr. No.: 78660
Cartridge: 20 Tactical
Die Style: -
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760786600

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPE S BUSHING NECK
DIE SET

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das TYPE S BUSHING NECK DIE SET von REDDING entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Kontrolle über die Größe und Spannung des Hülsenhalses beim
Wiederladen zu ermöglichen. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie
bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt ausschließlich gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Informieren Sie sich über die geltenden Sicherheitsvorschriften für das Wiederladen von Munition in Ihrem
Land.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
dem Die Set arbeiten.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie das Die Set nur mit kompatiblen Komponenten und Materialien.
Vermeiden Sie es, die Hände in die Nähe der beweglichen Teile des Die Sets zu bringen.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion und Beschädigung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit.

Installation des Die Sets

Öffnen Sie die Redding Die Box und entnehmen Sie das Type S Bushing Neck Die und das Body Die.
Befestigen Sie das Type S Bushing Neck Die in Ihrer Presse gemäß den Herstelleranweisungen.
Stellen Sie sicher, dass das Die sicher und fest sitzt.

Verwendung des Die Sets

Setzen Sie die Hülsen in die Presse ein und folgen Sie den Anweisungen zur Anpassung der Größe
und Spannung des Hülsenhalses.
Überprüfen Sie regelmäßig die Einstellungen und passen Sie diese nach Bedarf an.
Nach der Verwendung reinigen Sie das Die Set gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und seine Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben müssen. Für
spezifische Informationen zu Ihrem Produkt und weiteren Unterstützungsmöglichkeiten wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Wir hoffen, dass diese Sicherheitsanweisungen Ihnen helfen, das TYPE S BUSHING NECK DIE SET sicher und
effektiv zu nutzen. Bei Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, sich an den Hersteller oder Händler zu wenden.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS 20 TACTICAL BUSHING NECK DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS 20 TACTICAL BUSHING NECK DIE SET. This
guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this
document carefully before using the die set to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the die set is used only for its intended purpose: reloading 20 Tactical cartridges.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when reloading ammunition.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die set for any signs of damage or wear before each use. Do not use a damaged die set.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the work area is clean, dry, and welllit to avoid accidents.
Do not overload your reloading equipment; follow the manufacturer’s guidelines for maximum capacity.
Always doublecheck measurements and settings before starting the reloading process.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and accuracy.
Store all reloading materials, including powders and primers, in a cool, dry place away from direct sunlight.
Use the correct bushing size for the neck tension you wish to achieve, as specified in the product instructions.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing the Die Set

Carefully remove the die set from the packaging.
Ensure that all components, including the Type S Bushing Neck Die, Body Die, wrench, and extra
decapping pin, are included.

Setting Up the Die Set

Securely mount the dies in your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the height of the dies so that they align correctly with your press and cases.

Using the Bushing Neck Die

Select the appropriate bushing size based on your desired neck tension.
Insert the bushing into the neck die and secure it.
Follow the specific instructions for your reloading press to resize the cases.

Using the Body Die

Use the Body Die to resize the body of the case as needed.
Ensure proper alignment and adjustment to achieve the desired fit.

Final Checks

After reloading, inspect each cartridge for proper seating and overall quality.
Store completed ammunition in a safe and organized manner.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or expired reloading materials according to local hazardous waste disposal
regulations.
Do not dispose of reloaded ammunition in regular trash.
Consult local authorities for proper disposal methods for reloaded ammunition and components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS 20 TACTICAL
BUSHING NECK DIE SET, please refer to the manufacturer's contact information provided in the product
documentation or on the packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Safe reloading practices ensure not only your safety but
also the quality and reliability of your ammunition.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el juego de dies de cuello de tipo S Redding 20 Tactical Bushing Neck Die Set. Este conjunto está
diseñado para proporcionar a los recargadores una forma sencilla de controlar el tamaño y la tensión del cuello de la
cápsula. Para garantizar un uso seguro y eficaz, sigue estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Si experimentas algún problema o daño durante el uso, detén el uso inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: Usa gafas de seguridad y guantes al manipular el die y las cápsulas.
Manipulación de Materiales: Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Uso de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y asegúrate de que estén en buen estado.
Tensión del Cuello: Ajusta la tensión del cuello de forma gradual para evitar daños en las cápsulas.
Almacenamiento: Guarda el conjunto en un lugar seco y seguro, preferiblemente en su caja original.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.
Ten a mano todas las herramientas necesarias.

Instalación del Die:

Retira el die de la caja y verifica que no haya daños visibles.
Conecta el die de cuello con casquillo de tipo S a tu prensa de recarga según las instrucciones del
fabricante de la prensa.

Uso del Die:

Coloca la cápsula en el die con cuidado.
Ajusta la tensión del cuello según tus preferencias, asegurándote de que esté bien sujeta.
Realiza la recarga según las especificaciones y recomendaciones del fabricante de la cápsula.

Finalización:

Una vez que hayas terminado, limpia el die y guárdalo en su caja.
Realiza un chequeo final del área de trabajo para asegurarte de que todo esté en orden.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto en la basura común.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de recarga y materiales relacionados.
Si el producto está dañado o no se puede utilizar, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia sobre el uso y la seguridad del producto, consulta el manual del fabricante
o contacta con el servicio de atención al cliente de Redding.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y precauciones, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de tu juego de dies de
cuello de tipo S Redding 20 Tactical Bushing Neck Die Set. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de
seguridad y reportar cualquier producto inseguro a las autoridades competentes.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies de Col de Type
S avec Bushing Redding 20 Tactical

Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée du jeu de
dies de col de type S avec bushing Redding 20 Tactical. En suivant ces instructions, vous pouvez garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Si vous rencontrez des problèmes de sécurité ou des incidents, signalezles aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le produit dans un environnement bien éclairé et propre.
Portez des lunettes de protection et des gants lors de l'utilisation pour éviter les blessures.
Ne forcez pas le produit audelà de ses limites de conception.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se prendre dans les pièces mobiles.
Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Installation

Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé et la goupille de décalage fournies.

Installation des Dies

Fixez le die de col avec bushing de type S dans le portedie de votre presse de rechargement.
Serrez correctement le die pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Installez le die de corps de la même manière.

Utilisation du Produit

Insérez la douille à recharger dans le die de col et abaissez le levier de la presse pour commencer le
processus de rechargement.
Vérifiez la taille et la tension du col de la douille après chaque opération.
Si des ajustements sont nécessaires, utilisez la clé pour modifier la position du bushing.

Après Utilisation

Nettoyez tous les outils et le produit après utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez le produit dans sa boîte d'origine pour le protéger.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits de rechargement.
Si le produit est endommagé ou usé, suivez les procédures de recyclage appropriées pour les matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ce guide, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du jeu de dies de col de type S avec
bushing Redding 20 Tactical. Merci de faire preuve de prudence et d'attention lors de l'utilisation de ce produit.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu matryc TYPE S
BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20 TACTICAL
BUSHING NECK DIE SET

Wprowadzenie
Zestaw Type S Bushing Style Neck Die jest przeznaczony do precyzyjnego ładowania amunicji w kalibrze 20
Tactical. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
informacjami.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej (np. okulary ochronne).
Regularnie sprawdzaj stan zestawu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że zestaw jest kompletny i w dobrym stanie.
Używaj zestawu tylko w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami matryc, aby nie doznać obrażeń.
Nie używaj zestawu w pobliżu źródeł ognia lub wysokich temperatur.
Przestrzegaj instrukcji dotyczących obsługi oraz zaleceń producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia przed rozpoczęciem pracy.

Instalacja:

Zainstaluj matrycę Type S Bushing Neck w odpowiednim uchwycie.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana i stabilna.

Użytkowanie:

Podczas ładowania amunicji stosuj się do zaleceń producenta dotyczących rozmiarów i napięcia szyjki
łuski.
Regularnie sprawdzaj, czy bushing nie jest zanieczyszczony lub uszkodzony.
Po zakończeniu pracy dokładnie oczyść zestaw.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktów metalowych do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.



Pamiętaj, że przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa i zaleceń producenta jest kluczowe dla zapewnienia
bezpiecznego i efektywnego użytkowania zestawu Type S Bushing Style Neck Die.
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TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20
TACTICAL BUSHING NECK DIE SET
Käyttöturvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20 TACTICAL BUSHING NECK DIE SET tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas on laadittu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä tämä opas tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille käyttäjille.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
Varo teräviä osia ja liikkuvia osia, jotka voivat aiheuttaa vammoja.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita osien kokoamiseksi.
Kiinnitä osat tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osia.

Käyttö:

Aseta patruuna Type S Bushing kaulakuuladieen huolellisesti.
Säädä kaulan kokoa ja jännitystä haluamallasi tavalla.
Tarkista säätöjen oikeellisuus ennen ampumista.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestettynä, jotta vältät vahingot.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai kutsut.

Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20 TACTICAL BUSHING NECK DIE SET
tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 20 TACTICAL BUSHING NECK
DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20 TACTICAL BUSHING NECK DIE SET. Denna
produkt är designad för att ge en exakt kontroll av hylsans nackstorlek och spänning. För att säkerställa säker
användning och för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) har vi sammanställt dessa
säkerhetsinstruktioner. Vänligen läs noggrant igenom dem innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med verktyg och utrustning.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp innan du börjar.
Använd rätt verktyg för installation och användning av produkten.
Följ alltid de angivna instruktionerna för installation och användning.
Undvik att använda produkten om du känner dig trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Type S Bushing Neck Die:

Fäst die i en lämplig press enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att die är korrekt installerad och säker innan användning.

Användning av Body Die:

Använd Body Die för att forma hylsan till önskad storlek.
Följ de specifika inställningarna för din hylsmodell.

Justering av nackstorlek:

Använd bushing för att justera nackstorleken på hylsan.
Kontrollera noggrant att hylsan passar korrekt innan du fortsätter.

Underhåll av produkten:

Rengör diesetet efter varje användning för att förhindra rost och slitage.
Förvara produkten i den medföljande Redding Die Box för skydd.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den hanteras på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på ett säkert och ansvarsfullt sätt
hjälper du till att säkerställa en trygg och effektiv användning.
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Bezpečnostní pokyny pro použití Sady Neck Die typu
S s bushing style

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sadu Neck Die typu S s bushing style od společnosti Redding. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval přebíječům jednoduchý způsob, jak přesně kontrolovat velikost a napětí krčku nábojnice.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné použití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s nástroji a zařízeními dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození, produkt nepoužívejte a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání Sady Neck Die buďte opatrní, abyste předešli poranění způsobenému ostrými hranami nebo
pohyblivými částmi.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste minimalizovali riziko zranění.
Nikdy se nedotýkejte nebo neprovádějte úpravy na produktu, když je v provozu.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a uspořádaný, aby se minimalizovalo riziko úrazů.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pracovního prostoru

Ujistěte se, že máte dostatek prostoru pro práci.
Zkontrolujte, zda je váš stroj v dobrém stavu a správně nastaven.

Instalace

Opatrně otevřete balení a vyjměte Neck Die a Body Die.
Nainstalujte Neck Die do vašeho stroje podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně upevněno a bezpečné.

Použití

Před začátkem práce si přečtěte všechny pokyny a zkontrolujte, zda je vše správně nastaveno.
Používejte die podle doporučení výrobce pro dosažení optimálních výsledků.
Po použití důkladně vyčistěte a uložte produkt na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a směrnice pro odpad.
Pokud je produkt poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce. Pro bezpečnostní dotazy a
informace o produktech se prosím obraťte na příslušný kontaktní bod v EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


